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5Normas de seguridad

Utilice solo detergente para el lavado de prendas con agua. No 
utilice nunca productos de limpieza en seco.

En ninguna circunstancia ha de anularse el cierre de la puerta 
de la máquina.

Si la máquina tiene alguna avería, deberá comunicarse lo antes 
posible a la persona responsable. Es muy importante para su 
propia seguridad y la de otras personas.

La máquina puede ser utilizada por niños de más de 8 años y 
personas con capacidad física, sensorial o mental reducida, 
o con falta de experiencia y conocimientos, si han sido 
entrenadas para utilizarla por parte de la persona responsable 
de su seguridad y comprenden los riesgos asociados. 
Los niños no deben jugar con la máquina. La limpieza y el 
mantenimiento no los realizarán niños sin supervisión.

Los niños de menos de 3 años deben mantenerse alejados 
salvo que exista una supervisión constante.

NO DEBE MODIFICARSE ESTE APARATO.

El mantenimiento solo deberá realizarlo personal autorizado.

Solamente deben utilizarse piezas de repuesto autorizadas.

Para reemplazar piezas o realizar tareas de mantenimiento, 
debe desconectarse la alimentación.

Según las normas de cableado: monte un interruptor 
multipolar antes de la máquina para facilitar la instalación y 
tareas de mantenimiento.

PRECAUCIÓN: Este aparato no deberá instalarse en lugares a 
los que se tenga acceso el público.



6 Normas de seguridad

La máquina ha sido diseñada únicamente para el lavado con agua.

No rocíe la máquina con agua.

Para evitar daños en la electrónica (y otras piezas) como resultado de 
condensaciones, las máquinas deben almacenarse a temperatura ambiente durante 
24 horas antes de utilizarse por primera vez.

PRECAUCIÓN

Precaución

Lea las instrucciones antes de utilizar la máquina

Símbolos



7Características técnicas

 W4400H W4600H W4850H W41100H

  
 400 600 850 1100
 920 980 1220 1220

 
 37 36 42 42 
 825 800 720 663

 
 36 36 ó 54 – – 
 x x x x 
 x x x x

 350 350 350 300

 1095-1450* 1380-1480 2200-2300* 2300-2400*

 
 75 76 73 73 

Cesto 
 volumen litros 
 diámetro  mm

Velocidad del tambor  
 lavado rpm 
 centrifugado max rpm

Calentamiento 
 electricidad kW 
 vapor  
 agua caliente 

Factor G 

Peso neto kg

Nivel de presión acústica  
   dB (A)

Conexiónes

Características técnicas

* El peso exacto depende de los accesorios acoplados.

 W4400H W4600H W4850H W41100H

 25 25 32 32
 1" 1" 1 1/4" 1 1/4"

  
 200-600 200-600 200-600 200-600

 
 50-1000 50-1000 50-1000 50-1000

 
 110 110 150 150

  
 110 110 110 110

 400 400 400 400

 20 20 32 32 
 3/4" 3/4" 1 1/4" 1 1/4"

  
 300-600 300-600 300-600 300-600

 
 50-800 50-800 50-800 50-800

 6 6 6 6 
 1/8" 1/8" 1/8" 1/8"

  
 500-700 500-700 500-700 500-700

 20 20 20 20

Conexión de las DN 
válvulas de agua BSP

Presión de entrada  
de agua kPa

Límites de funcionamiento  
de la válvula de agua kPa

Caudal de entrada  
a 300 kPa l/min

Válvula de vaciado  
  Ø exterior mm

Caudal de vaciado l/min

Conexión de la válvula DN 
de vapor BSP

Presión de vapor  
recomendada kPa

Rango de funcionamiento (límites)  
de la válvulade vapor kPa

Aire comprimido DN 
conexión BSP

Presión de aire  
recomendada kPa

Consumo l/h



8 Características técnicas

Dimensiones

 7 Conexion de vapor
 8 Desagüe
 9 Conexion eléctrica
10 Aire comprimido
11 Tomas de detergente líquido externo, 
  6 pza. ø 10, 1 pza. ø 16 y 1 pza. ø 20 
12 Toma de agua, inyector de detergente (opcional)

 1 Panel de control
 2 Diámetro de la puerta ø 535 
 3 Cubeta de detergente polvo 
  (opcional) 
 4 Toma de agua fría
 5 Toma de agua caliente
 6 Tercera toma de agua (opcional)

Movimiento de  
inclinación 

Frontal Lateral derecho

Parte posterior

EA

C

D

6695

3

2

1

B

9

6696 A

L

H

I

K

G

M

F

N

O

4
5

6

7 

12

11

8

9

10

6697 A

P

R
T

VU

S

6698

 W4400H

 A B C D E F G H I K L M N O P R S T U V 

 1325 1450 1975 870 300 1825 270 660 525 425 895 1385 380 435 2205 1140 2235 950 345 370

 W4600H

 A B C D E F G H I K L M N O P R S T U V 

 1390 1585 1975 870 300 1825 270 660 525 425 960 1385 380 435 2200 1120 2225 935 300 325



9Características técnicas

 W4400H

 A B C D E F G H I K L M N O P R S T U V 

 1325 1450 2015 910 300 1865 270 660 525 425 895 1425 420 435 2205 1140 2235 950 345 370

 W4600H

 A B C D E F G H I K L M N O P R S T U V 

 1390 1585 2015 910 300 1865 270 660 525 425 960 1425 420 435 2200 1120 2225 935 300 325

 W4850H

 A B C D E F G H I K L M N O P R S T U V 

 1640 1635 2230 995 380 2135 1070 830 635 445 1140 1660 435 820 2410 1175 2480 960 285 400

 W41100H

 A B C D E F G H I K L M N O P R S T U V 

 1640 1850 2230 995 380 2135 1070 830 635 445 1140 1660 435 820 2400 1160 2480 955 240 335

Dimensiones

 7 Conexion de vapor
 8 Desagüe
 9 Conexion eléctrica
10 Aire comprimido
11 Tomas de detergente líquido externo, 
  6 pza. ø 10, 1 pza. ø 16 y 1 pza. ø 20 
12 Toma de agua, inyector de detergente (opcional)

 1 Panel de control
 2 Diámetro de la puerta ø 700 
 3 Cubeta de detergente polvo 
  (opcional) 
 4 Toma de agua fría
 5 Toma de agua caliente
 6 Tercera toma de agua (opcional)

Movimiento de  
inclinación 

Frontal Lateral derecho

Parte posterior

EA

C

D

6695

3

2

1

B

9

6696 B

L

G

H

I

K

M

F

N

O

4
5

6

7 

12

11

8

9

10

6697 B

P

R
T

VU

S

6698



10 Características técnicas

 W4400H W4600H W4850H W41100H

 
 13.8 13.3 12.0 11.1

 
 15.8 ± 1.2 16.9 ± 1.4 25.9 ± 1.5 27.9 ± 2.0

Frecuencia de la fuerza  
dinámica Hz

Carga sobre el suelo  
en extracción máxima kN

Características técnicas

Motor

Consumo eléctrico kW 5.5 6 6.7 6.8

Niveles sonoros

Nivel de sonido  
aéreo  
 dB (A) re 2x10-5 Pa 75 76 73 73

Con aislamiento  < 70 < 70 < 70 < 70
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Instalación

Para la instalación de máquinas con equipo 
opcional (como, por ejemplo, la función de 
inclinación), consulte también la sección 
”Equipo opcional” al final de este manual.

La lavadora centrifugadora se entrega enclavada 
en un pallet y está embalada en una jaula de 
embalaje. En algunos casos, la máquina puede 
entregarse en embalaje a prueba de agua y de 
polvo. En el embalaje se indica la dirección en 
que debe levantarse la máquina y el lugar donde 
se encuentra su centro de gravedad.

Emplazamiento y colocación 
La máquina no debe colocarse sobre un de-
sagüe abierto en el suelo. Compruebe que el 
suelo es uniforme y está nivelado. El suelo debe 
tener capacidad para soportar lo siguiente: Ver 
”Características técnicas”

Se recomiendan las siguientes distancias:

•	 al	menos	1000	mm	entre	la	máquina	y	la	pa-
red detrás de ella.

•	 al	menos	500	mm	a	cada	lado,	entre	el	lateral	
de la máquina y la pared, o entre las máqui-
nas cuando estén una junto a otra.

Instalación mecánica

•	 Retire	el	material	de	embalaje.	Retire	la	cu-
bierta trasera de la máquina, los paneles 
laterales y el panel frontal inferior.

•	 Desenrosque	los	ocho	tornillos	de	montaje	
que fijan el bastidor interior y el exterior de la 
máquina al palet.

Máquina equipada con sistema de cálculo  
del peso

Las células de carga, que están instaladas a la 
altura de las patas de la máquina, son sensibles 
a los golpes.

1

2

3

Instalación

1

5541

3

5543

2

5542

���
�����

1000 mm 500 mm



12 Instalación

4

5

•	 Utilice	una	carretilla	elevadora	para	levantar	
la máquina. 

•	 Coloque	los	cuatro	bloques	de	madera	su-
ministrados, uno debajo de cada pata de la 
máquina (en el bastidor exterior), dentro de 
los huecos del pallet.

4

5545

7222

5
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6

7

8

Instalación

•	 Baje	la	máquina	(A)	y	retire	las	horquillas	de	
la carretilla (B). La máquina debe quedar 
apoyada sobre los cuatro bloques y el pallet 
estará en el suelo, separado de la máquina. 
El siguiente paso es insertar las horquillas de 
la carretilla con mucha precaución entre la 
máquina y el pallet (C).

•	 Levante	la	máquina	y	retire	el	pallet	y	los	blo-
ques.

•	 Existen	dos	tipos	de	patas:	las	fijas	y	las	ro-
tatorias si la máquina incorpora la función de 
inclinación o de cálculo de peso. Para máqui-
nas con función de inclinación o de cálculo de 
peso: Atornille las patas de la máquina.

•	 Si	la	máquina	va	a	tener	función	de	inclina-
ción, es el momento de instalar los postes 
para las esquinas que sujetan las placas de 
protección y también, en su caso, los senso-
res de posición (consulte la sección “Función 
de inclinación” (equipo opcional)”).

•	 Es	importante	que	las	ruedas	se	monten	de	
forma que la parte más ancha quede en el 
interior de la máquina para poder incorporar 
la protección inclinada.

6

7

5547

5548

�

�
�

8

7223



14 Instalación

9 •	 Coloque	la	máquina	en	su	posición	correcta.	
Marque y taladre los orificios para fijar las 
patas. Diámetro del orificio: 15 mm.

9

5550, 6056

�
�

�

10

Para máquinas con función de inclinación o de 
cálculo de peso

   W4400H W4600H W4850H W41100H

 A 1325 1390 1640 1640
 B 1445 1605 1635 1850
 C 1170 1325 1380 1600
 D 200 200 200 200
 E 50 45 45 45
 F 1340 1400 1640 1640
 G 140 140 140 140
 H -10 -10 0 0
 K 275 275 270 270
 L 715 870 925 1140
 M 665 695 820 820
 N 335 335 335 335
 O 335 335 335 335
 P Dispositivos de inclinación

10

W00258FRONT

Para máquinas estándar

   W4400H W4600H W4850H W41100H

 A 1325 1390 1640 1640
 B 1445 1605 1635 1850
 C 1160 1315 1370 1585
 D 190 190 190 190
 E 50 50 50 50
 F 1310 1370 1610 1610
 G 90 90 90 90
 H 10 10 15 15

11

 

A

C

D

E

F

G

H

M

L

K

B

O

N

P

P

5868A

FRONT

 

A

B

C

F
G

E

D

H

11
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Utilice un nivel de burbuja de aire y, si es 
necesario, las "arandelas" (o placas metá-
licas rectangulares) incluidas, para asegu-
rarse de que la zona de montaje del suelo 
está nivelada.

12

Instalación

13

14

•	 Coloque	la	máquina	en	su	posición	cor-
recta.	Utilice	un	nivel	de	burbuja	de	aire	en	
las superficies correspondientes del marco 
externo para comprobar que la máquina está 
nivelada. Compruebe también que la máquina 
queda firmemente apoyada sobre las cuatro 
patas.

•	 Atornille	las	patas	de	la	máquina	al	suelo.	
Compruebe que la máquina está bien sujeta 
(sin ningún movimiento) y nivelada.

13

5551

14

5552

12

3742
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15

Instalación

Conexión del suministro de agua

Los tubos de suministro a la máquina deben 
estar equipados con válvulas de cierre manual 
para facilitar la instalación y el mantenimiento. 
Acople los filtros a las llaves de paso. Consulte 
los reglamentos locales sobre servicios públicos 
para instalar válvulas de retención.

Los tubos deben ser aptos para presión alta y 
para 2,5 MPa.

Las mangueras han de ser del tipo y grado apro-
bados y cumplir con IEC 61770.

Las máquinas han de conectarse con mangue-
ras de agua nuevas. No hay que usar mangue-
ras de agua usadas.

Valores para la presión de agua:

•	 recomendada:	 300-600	kPa

•	 límites	de	 
funcionamiento,	 mín:	50	kPa

  máx: 1 MPa

Las mangueras deben lavarse completamente 
antes de conectarlas a la máquina.

Los tubos deben formar ángulos suaves. Esto 
es especialmente importante si la máquina tiene 
sistema basculante. Está prohibido conectar 
tubos	rígidos	a	la	máquina.

Conecte los tubos de la forma siguiente:

•	 agua	fría	a	(A)

•	 agua	caliente	a	(B)

•	 si	utiliza	un	tercer	suministro	de	agua:	 
el	tercer	tubo	de	agua	a	(C)

 W4400H, W4600H 
Tamaños	de	A,	B	y	C:	DN	25	(1"	BSP).

 W4850H, W41100H 
Tamaños	de	A,	B	y	C:	DN	32	(1	1/4"	BSP).

15

5869

A       B       C
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16

Conexión a la toma de vapor
El tubo de suministro (A) debe tener una válvula 
manual de cierre para facilitar la instalación y las 
tareas de mantenimiento. Está prohibido conec-
tar tubos directamente a la máquina.

Acople una manguera homologada entre el filtro 
y la máquina. Para la presión de vapor se  
aplican los siguientes valores:

•	 Recomendado:	 300-600	kPa

•	 Valores	límite:	 min:	50	kPa

  máx: 800 kPa

Las mangueras han de colgar formando arcos 
suaves. Esto tiene una importancia especial si 
la máquina dispone de la función de descarga 
automática.

W4400H, W4600H 
Tamaño de la conexión: DN 20 (3/4" BSP).

W4850H, W41100H 
Tamaño de la conexión: DN 32 (1 1/4" BSP).

16

A

4138W4400H, W4600H

A

5870W4850H, W41100H
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Conexión de aire comprimido

En la máquina se debe instalar un regulador de 
presión con separador de agua. La conexión en 
ángulo (1), la manguera (2) y el soporte (3) del 
regulador de presión ya vienen montados en la 
máquina al momento de la entrega.

Instale el conector rápido de la tubería y un buje 
(para la tubería desde el suministro de aire com-
primido) en el regulador de presión.

Instale el regulador en el soporte con dos tor-
nillos. Conecte la tubería de aire comprimido 
utilizando el conector rápido. Atornille el manó-
metro (1).

Instalación

17

18

19

17

18

5873

3968

19

5874

3

2

1

1

Buje
Conector rápido
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Conecte el tubo del suministro de aire compri-
mido al manguito del regulador de presión. 
Conecte el tubo de forma que cuelgue formando 
un ángulo suave. Esto es especialmente impor-
tante si la máquina tiene función de inclinación.

El tubo de conexión debe ser apto para una  
presión de al menos 1 MPa.

Los siguientes son los valores para el suministro 
de aire comprimido:

•	 Presión	recomendada:	500-700	kPa.

Instalación

20 20

5871

A
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21

22

Desagüe

El conector de descarga de la máquina (A) tiene 
un diámetro exterior de 110 mm. La distancia 
entre la máquina y el sumidero del suelo o el ca-
nal de desagüe debe ser al menos de 250 mm.

Conecte un tubo o una conducción a la conexi-
ón de desagüe. Evite los ángulos cerrados y los 
dobleces que podrían impedir el flujo. El tubo o 
la conducción debe dar a un sumidero, un canal 
de desagüe o alguna salida de desechos similar. 
Asegúrese de que el funcionamiento del tubo no 
se ve afectado por la función de inclinación de la 
máquina.

Si la máquina tiene una segunda salida B, C, 
también debe estar conectada al desagüe del 
suelo.

Ventilación

La ventilación (A) del tambor está en la parte 
trasera de la máquina. Si se utilizan lejía u otros 
aditivos, el tubo debe ampliarse y conectarse a 
un sistema de ventilación.

21

5577

250 mm
AB

22

5572

A

C
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Cubeta para el detergente, detergentes no 
líquidos

Si en la cubeta sólo se van a utilizar detergentes 
no líquidos, se recomienda realizar la siguiente 
adaptación:

Haga dos agujeros de 5 mm en la parte inferior 
de cada cajetín para eliminar el agua residual.

Instalación del equipo para el suministro  
exterior de líquido

La instalación eléctrica únicamente debe 
ser realizada por personal autorizado y 
competente.

 
Todos los equipos exteriores conectados a 
la máquina deben estar homologados por  
la CE/EMC.

La máquina está preparada para la conexión de 
sistemas de dosificación externos o sistemas de 
reutilización de agua, etc.
Las conexiones están cerradas en el momento 
de la entrega. Abra las conexiones que vaya a 
utilizar realizando un orificio en el lugar en que 
se conectarán las mangueras.
Nota
Asegúrese de que no quedan rebabas tras la 
perforación. Al retirar las rebabas, asegúrese 
de que no caen en el tubo anulador del sifón.
A = ø 10 mm, orificio = ø 5 mm (se utiliza para 
sistemas de dosificación externos).
Utilice la plantilla que se adjunta colocándola 
sobre la conexión y perfore el orificio.
B = ø 16 mm, orificio = ø 11 mm (se utiliza para 
sistemas de dosificación externos).
C = ø 20 mm, orificio = ø 15 mm (se utiliza para 
sistemas de dosificación externos).
El equipo de suministro exterior se conecta a 
X146 en el bloque superior de la unidad de con-
trol automático. Hay un total de 8 salidas para la 
dosificación del detergente.
La numeración de los terminales corresponde a 
la numeración utilizada con detergente líquido al 
ajustar el programa de lavado.
El neutro común para todas las salidas está en 
el bloque X146 ”Neutral”. 230 V máx. 0,5 A sólo 
se usa para la tensión de control.
Si la máquina no tiene la cubeta de detergente 
pueden obtenerse más señales desde X140.

23

Instalación

24

25

23

0355

24

25

6527

5875A

1

2

3

A
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26

Instalación eléctrica

La instalación eléctrica únicamente debe 
ser realizada por personal autorizado y 
competente. Compruebe que el conductor 
de tierra esté bien conectado.

El cable eléctrico para la alimentación de la 
máquina debe colgar formando un ángulo suave. 
Esto es especialmente importante si la máquina 
tiene función de inclinación o equipo de pesada.

Conecte la máquina a una red independiente 
con disyuntores propios. En la tabla se muestran 
la capacidad nominal que deben tener los disy-
untores. 
Conecte el cable al interruptor principal que hay 
dentro del compartimento de la parte posterior 
de la máquina. Consulte la ilustración.

El cable eléctrico empleado debe ser del tamaño 
y la capacidad adecuados. Para determinar 
el tamaño y la capacidad correctos para este 
cable, consulte los reglamentos locales o nacio-
nales correspondientes.

Si se utiliza un disyuntor de derivación a tierra 
(o un dispositivo de corriente remanente), debe 
instalarse para que proteja sólo la lavadora cen-
trifugadora.

26

6585

�� �� ��
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W4400H
  
  

 200 V 3 AC  5,5 25
 208-240 V 3 AC  5,5 25
 230/400 V 3 AC  5,5 25/16
 240 V 3 AC  5,5 25
 346 V 3 AC  5,5 16
 380 V 3 AC  5,5 16
 400 V 3 AC  5,5 16
 415 V 3 AC  5,5 16
 440 V 3 AC  5,5 16
 480 V 3 AC  5,5 16
  
 230/400 V 3 AC  38 100/63
 240 V 3 AC  38 100
 346 V 3 AC  38 80
 380 V 3 AC  38 63
 400 V 3 AC  38 63
 415 V 3 AC  38 63
 440 V 3 AC  38 63
 480 V 3 AC  38 50

Calentamiento Voltaje Potencia Fusible  
tipo tipo total kW A  

Sin calentamiento  
calentamiento   
a vapor 

 

Calentamiento a el.
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W4600H
  
  

 200 V 3 AC 4,0 20
 230 V 3 AC 4,0 16
 230 V 3 AC 4,0 16
 240 V 3 AC 4,0 16
 240 V 3 AC 4,0 16
 380 V 3 AC 4,0 16
 400 V 3 AC 4,0 16
 415 V 3 AC 4,0 16
 440 V 3 AC 4,0 16
 480 V 3 AC 4,0 16
  
 230 V 3 AC 38 100
 230 V 3 AC 56 160
 240 V 3 AC 38 100
 240 V 3 AC 56 160
 380 V 3 AC 38 63
 380 V 3 AC 56 100
 400 V 3 AC 38 63
 400 V 3 AC 56 100
 415 V 3 AC 38 63
 415 V 3 AC 56 100
 440 V 3 AC 38 63
 440 V 3 AC 56 80
 480 V 3 AC 56 80

Calentamiento Voltaje Potencia Fusible  
tipo tipo total kW A  

Sin calentamiento  
calentamiento   
a vapor 

 

Calentamiento a el.
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W4850H
  
  

 200 V 3 AC 6,7 35
 230 V 3 AC 6,7 25
 240 V 3 AC 6,7 20
 380 V 3 AC 6,7 16
 400 V 3 AC 6,7 16
 415 V 3 AC 6,7 16
 440 V 3 AC 6,7 16
 480 V 3 AC 6,7 16

Calentamiento Voltaje Potencia Fusible  
tipo tipo total kW A  

Sin calentamiento  
calentamiento   
a vapor 

W41100H
  
  

 200 V 3 AC 5,3 35
 230 V 3 AC 5,3 25
 240 V 3 AC 5,3 20
 380 V 3 AC 5,3 16
 400 V 3 AC 5,3 16
 415 V 3 AC 5,3 16
 440 V 3 AC 5,3 16
 480 V 3 AC 5,3 16

Calentamiento Voltaje Potencia Fusible  
tipo tipo total kW A  

Sin calentamiento  
calentamiento   
a vapor 
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1

1

3449 

2

6044

3

6045

2

3

Función de inclinación (equipo opcional)

Función de inclinación

Instalación
Retire los paneles laterales de la máquina, el 
panel frontal inferior y las cubiertas traseras.

Para máquinas con inclinación hacia adelante y 
hacia atrás:

 Introduzca las dos unidades de cilindro por el 
lateral de la máquina bajo el armazón de ésta. 

Si el suelo es de vinilo: 
Para evitar que el suelo se estropee, deberá 
colocarse una plancha de acero inoxidable de-
bajo de cada unidad de cilindro.

Para máquinas con inclinación hacia adelante 
únicamente:

 Introduzca la unidad de cilindro por el late-
ral de la máquina bajo la sección trasera del 
armazón. 

Unidades	de	 
cilindro

Unidades	de	 
cilindro
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Fije las unidades de cilindro utilizando cuatro 
pernos y tuercas.

Es importante colocar cuatro arandelas (cada 
una de 5 mm de grosor) entre cada una de las 
unidades de cilindro y el marco de la máquina 
(consulte la ilustración).

Para máquinas con inclinación hacia adelante y 
hacia atrás:

 Coloque dos sensores de posición neumáti-
cos sobre dos de las patas de la máquina: en 
la delantera izquierda y en la trasera derecha, 
opuestas diagonalmente. Los sensores de 
posición deben colocarse utilizando los dos 
pernos de fijación interiores de las patas, 
montados sobre las cantoneras que se aca-
ban de instalar. 

Coloque las cuatro cantoneras, una para cada 
esquina de la máquina, utilizando los pernos que 
fijan las patas de la máquina al suelo. Ajuste la 
distancia entre la parte superior de cada canto-
nera y la máquina para que sea de 14 mm.

4  
arandelas

4  
arandelas

Sensores de posición
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Para máquinas con inclinación hacia adelante y 
hacia atrás:
 Las tuberías de aire comprimido que deben 

conectarse al fuelle de aire y a los sensores 
de posición se entregan en un paquete en la 
parte posterior de la máquina.

 Conecte las tuberías al fuelle de aire y a los 
sensores de presión según se indica en la 
tabla que aparece más abajo. No es pre-
ciso fijar estas tuberías al armazón, sino que 
pueden colocarse en elsuelo debajo de la 
máquina. 

 Las tuberías de aire tienen las siguientes mar-
cas:

 Marca de Conectar a 
identificación

 1 Fuelle de aire trasero
 2 Fuelle de aire delantero
 3 Sensor de presión  

 trasero, conexión 1
 4 Sensor de presión  

 trasero, conexión 2 
 5 Sensor de presión  

 delantero, conexión 1
 6 Sensor de presión  

 delantero, conexión 2

 Observe que las tuberías de los sensores de 
presión deben estar conectadas correcta-
mente.

 – Conexión 1 – en el mismo lado que la   
 placa de datos.

 – Conexión 2 – en el mismo lado que la   
 placa de datos blanca incrustada.
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Para máquinas con inclinación hacia adelante 
únicamente:

 La tubería de aire comprimido que debe 
conectarse al fuelle de aire se entrega en un 
paquete en la parte posterior de la máquina. 
Conecte esta tubería a la boquilla de conexi-
ón situada en la parte superior del fuelle.
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Tornillo

Manguito

Arandela

Amorti- 
guador de 
caucho

Tuerca

Pinza

12
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Antes de volver a montar los paneles, probar la 
función de inclinación:

•	 Conecte	los	interruptores	eléctricos	de	la	
máquina y abra el suministro de aire compri-
mido.

•	 Abra	la	puerta	y	bloquéela	para	que	perma-
nezca abierta.

•	 La	interruptor	superior	de	la	unidad	de	con-
trol de inclinación inclina la máquina hacia 
atrás (si se gira en el sentido contrario a las 
agujas del reloj) o hacia adelante (si se gira 
en el sentido de las agujas del reloj). El inter-
ruptor central vuelve a colocar la máquina en 
su posición normal (erguida). Estos interrup-
tores deben estar accionados durante todo 
el movimiento de inclinación. Si se suelta el 
interruptor, el movimiento de inclinación se 
detendrá y la máquina se parará en su posi-
ción.

•	 El	interruptor	inferior	de	la	unidad	de	control	
hace girar el tambor en el sentido de las agu-
jas del reloj o en el sentido contrario.

•	 Después	de	que	la	máquina	se	haya	incli-
nado, compruebe que no puede inclinarse en 
la dirección contraria hasta que haya vuelto a 
su posición normal.

•	 Compruebe	si	hay	algún	escape	en	las	tube-
rías de aire comprimido o en los tubos flex-
ibles y sensores.

Si el test es OK, volver a montar los paneles/
cubiertas de la máquina.

Montar	dos	pinzas	en	cada	pilar	de	esquina.	La	
ranura de los clips encajando en la hendidura 
posterior de los pilares.

Montar los amortiguadores de caucho y mangui-
tos en el extremo delantero de la banda de cada 
panel lateral.
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Coloque y apriete las bandas protectoras del 
panel lateral.

Coloque los dos contrapesos en la pieza del 
panel frontal. Las cabezas de los pernos deben 
quedar en la parte inferior.

Cuelgue la banda protectora del panel frontal en 
los dos manguitos que se habían colocado en las 
bandas laterales. Coloque las cubiertas delantera 
y trasera.

Manguito

Contrapesos 
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